
 

Translated from "Before the Throne of God Above". Original words by Charitie Lees Bancroft (1841-1892), music and alt. words by Vikki Cook. 
Translation: Marek Walach. © 1997 Sovereign Grace Worship (ASCAP). Sovereign Grace Music, a division of Sovereign Grace Churches. 

All rights reserved. Administrated worldwide at www.CapitolCMGPublishing.com, excluding the UK which is adm. by Integrity Music, 
part of the David C Cook family. www.SovereignGraceMusic.org 

PŘED BOŽÍM TRŮNEM V NEBESÍCH 
[BEFORE THE THRONE OF GOD ABOVE] 

 
 

VERSE 1 Před Božím trůnem v nebesích,  
přímluvce mám v Něj věřit smím. 
Je Králem lásky, rád mne má,  
za mě se věrně přimlouvá. 
Do dlaní jméno mé si vryl,  
do srdce jméno mé si skryl.  
Já vím, že Bůh, jenž v nebi dlí,  
z náruče své mne nepustí,  
z náruče své mne nepustí. 

 
VERSE 2 Když dábel vnáší beznaděj,  

když připomíná vinu mou. 
Pohlédnu výš, kde je můj Pán,  
on z hříchem navždy skoncoval. 
Spasitel zemřel nevinný, 
mou duši hříšnou vykoupil. 
Spravedlivý Bůh odpouští, 
když místo mne na Krista zří, 
když místo mne na Krista zří. 

 
VERSE 3 Hle Beránek, ten vzkříšený,  

Ten který sám je neměnný.  
Spravedlivý v Něm mohu být  
a jednou v nebi s ním pak žít. 
Chci přebývat s Nim vecne zit, 
vzdyt krvi svou mne vykoupil. 
Svůj život v Kristu ukrývám, 
Zachrance je muj Buh a Pan, 
Zachrance je muj Buh a Pan. 

 


